74. MOZSGÓ
<P>  Mozsgó, -ba, -bu, - ba, -i ~ mozsgai: n. Musk, in, fun, ȧf Musk [BC4: Mosgov
SC1: Mosgaj predium SC3, 5, 8,9: Mosgó SC4, 6: Mosgo Akv. 1730–1756: Mos-

 gov, Mosgo SchQ1–9: Mosgó K3–5, 9, P: Mosgó Hnt. 1893–1973, Bt, MoFnT2:

Mozsgó] – T: 2176 ha/3782 kh. – L: 1205.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. A 18. század ele-

jén néptelenedett el. 1726 tájban magyar és horvát nevűek kezdték benépesíteni;

később németek érkeztek. A 19. század első felében a három nemzetiség egyenlő

arányban szerepelt. A század második felétől a magyar nyelv kezdett általánossá

lenni. – 1930-ban 681 magyar, 9 német és 1 horvát anyanyelvű, 1970-ben külterüle-

tével együtt 1229 magyar lakta. – A község nevét Kollárovics Sebestyén plébános a

Historia Domusban (1760-ban) a következőképpen magyarázza: A Porovicza-patak a

környék jobbágyasszonyai számára Mosó-hely volt, vagy ebből ered a Mosgó név,

vagy a horvát Mozga ‘öszvér’ szóból. A török uralom idején az idetelepített illir la-

kosság ugyanis az Ödön-völgyben öszvért tenyésztett.</A-1></P>

<P>  Mozsgó [1375: Mosgow: Csánki 2:509]. Bizonytalan eredetű. A szb.–hv. Mozge
[többes sz.] és a Mozgovo hn.-vel való összevetése nem megnyugtató. – A falut

korábban Dombró-nak [1330: Domburou: Györffy 1:298] hívták. Ennek forrá-

sához vö. szláv *dobrava ‘tölgyerdő, liget’. A falu környékén jelenleg is nagy

erdők vannak. (FNESZ. 434.)</P>

<P>  1. Máttyás kiráj utca: Főső utca: Pógár utca [Mátyás király utca] U. Ebben

lakik az őslakosság. A többi utcánál magasabban fekszik. 2. Faüzem É. 3. Pozso-

 nyi utca: Āsó utca: Békaretyögtető: Lipovác [Pozsonyi utca] U. A Lipovác név

ritka, csak az emlékezet őrzi. Ebben az utcában vannak a legrégibb házak.<-P> 
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<-P>Lapályos hely. 4. Petőfi utca: Bodor utca: Kis utca [Petőfi utca] U. Egykor Bo-

dor Lajosnak volt itt vegyeskereskedése. 5. Sovica Vf. 6. Jakab-domb D, ke. 7.
Árpád utca: Tiszdviselőtelep: Misztër sor U. Újabban épült be, itt lakik a falu

értelmisége. Régen Pajtai-dülőnek nevezték, mert itt voltak az uradalom pajtái.

8. Horhó Hor. 9. Kolozsvári utca [~] U. Ezt az utcát korábban Gáts-telepnek is

írták, mert az 1920-as években Gáts gyógyszerész vezetésével harcolták ki az

uradalomtól a házhelyosztást. 10. Ujtelep: Házhel Fr. Egy részét 1921-ben osz-

tották ki OFB házhelyek gyanánt, 1945-ben tovább folytatták az állomásig ter-

jedő egykori uradalmi földek kimérését. 11. Kassai utca [~] U. 12. Köröszt Szo.

13. Savanyittó: Savanyittó-domb D, ke. Egykor savanyítóüzem működött a

szomszédságában. A gyerekek itt szoktak szánkózni. 14. Iskola É. 15. Magtár É.

Régi épület, műemléknek számít. 16. Kasté É. Lovag Biedermann család tulaj-

dona volt, az államosítás óta szociális otthon működik benne. 17. Park, -ba D,

park. A kastélyt körülvevő 10 holdas, értékes fákkal beültetett park. 18. Halastó
Tó. A parkon keresztülfolyó patak vizét duzzasztották fel. 19. Kripta É. Lechner

Ödön tervei szerint épült. 20. Templom É. A román stílus utánzatával épült.

Műemlék. 21. Cëntrom, -ba Fr. A templom és a kastély környékét nevezik így,

ez a település magva. 22. Tyukszarstadion: Grund, -ra S, p. Az Árpád és a

Batthyány utca sarkán lévő füves terület, itt szoktak a gyerekek játszani. 23.
Battyányi utca [~] U. 24. Kocsma É. 25. Gázketrëcëk PB-gázpalackokat árusító

hely. 26. Tanács É. 27. Orvoslakás: Rëndëlő: Intézőlakás É. Műemlék jellegű

épület, korábban az uradalmi intéző lakása volt. 28. Pártház É. 29. Doktor-

kanyar Út. Az orvosi rendelő előtt van. 30. Szërtár É. Tűzoltószertár. 31. Csar-

 nok É. Tejgyűjtő Állomás. 32. Halastói-hid Híd. 33. Könyvtár É. Uradalmi cse-

lédházból alakították át. 34. Kulturház É. A parádés lovak istállójából alakítot-

ták át. 35. Aradi utca [~] U.</P>

<P>  36. Bükfa, ’-ra: Bükfa-puszta D, sz. Korábban bükkerdő volt, majd a Bieder-

mann-uradalom sertéshizlalója állt itt, amelyet 1945 után lebontottak. 37. Bükfai

 ut Út. 38. Allmamelléki ut [K3: Weg nach Almamellék, almamelléknek ut K9:

nach Almamellék] Út. 39. Szimándli, -ba Vö, sz. Nh.: Az 1860-as években Bie-

dermann Simon volt a birtokosa, róla nevezték el Simon-thalnak, ebből alakult,

“magyarosodott” a mai név. 40. Ibafai ut [K3: Weg nach Ibafa, Ibafának ut]

Út. 41. Polëtár-főd: Polëtár, -ba [MoFnT2: Proletár] Fs, sz. A Nagyatádi-féle

földosztás óta nevezik így. 42. Pacsirta-mező: Templom-főd: Tanittó-főd Fs, sz.

1945-ben adták ki a mozsgói plébános földjét. A rossz minőségű földön csak

gyommagvak teremtek a pacsirtáknak. 43. Főső-erdő: Kösségi-erdő Ds, e. 44.
[K12: Kőkut] 45. [K3: Telleki Hegy, Teleki Hegy; e K9: Teleki; e P: Teleki-

 dülő] A közelében falu volt a középkorban Teleki néven. (Györffy 1:395.) 46.
Fenyves, -be: Ödön-völgyi-erdő [K12: Őldőnvőlgy; e K3: Főlső Erdő K3, 9: Fel-

 ső Erdő; e P: Felső erdői dülő] D, e. 47. Bükfai ut Út. 48. Messzilátó Dt, sz.

A határ legmagasabb pontja. 49. Laci-major [MoFnT2: ~] D, sz. A legöregebb

emberek sem emlékeznek itt majorra. Talán a volt földbirtokos elsőszülött fia

nevét akarta ezzel a helynévvel megörökíteni. 50. Almás-uti-dülő Ds, sz. 51.
Sipár-kut F. Bővizű forrás; patakot tápál. Sipár nevű gazda földjében tört fel.

52. Fáfa, ’-ba: Fáfai-dülő: Főső-Fáfa [K3, 9, 12, MoFnT2: Fáfa P: Fáfai felső
K9: Felső fa fa] Vö, sz. A középkorban itt település volt Ávfalva néven. (Györf-

fy: I./274.). 53. Községi-legelő [K12, MoFnT2: Szentgáli legelő] Ds, l. 54. Jëdin-

ka, ’-ra [K3, 9, P: ~ K3: Jedlinka; sz Hnt: Jedinkaszőlőhegy MoFnT2, Bt: Je-

 dinka-szőlő] D, sző, Lh. A múlt században kezdett benépesedni; népessége

Mozsgóéval azonos. 1930-ban 63, 1970-ben 34 magyar lakta. A 19. század eleji<-P> 
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<-P>térképek még erdőnek, legelőnek és szántónak jelölik. Jelenleg két utcából álló

pincesor. A helynevet adatközlőink a dinka szőlőnévvel hozzák kapcsolatba. 55.
Szentgáli-dülő [K3: Szent Gáll K3: Szent Gál; e K9: Sz. Gál Hnt, Bt: Szentgál-

 tanya MoFnT2: Szentgál] D, sz. 56. Régi-Kaposvári ut: Kaposvári országut [K3:

Weg von Szigeth nach Kaposvár] Út. 57. Ödön-vőgy [K9: Ődőnvőlgy K12:

Ödönvölgy P: Oldon völgyi dülő] Vö, sz, l. Nevét egykori tulajdonosáról, Batty-

hyány Ödöntől nyerte. (Lásd még a 46. számú nevet!) 58. [K3: Szent Lászlónak]

Út. 59. Ödönvőgy: Ödönvőgypuszta [SchQ8, 9: Ödönvölgy Hnt, MoFnT2: Ödön-

 völgy] M, Lh. A múlt század második felében alakult uradalmi majorság. Cse-

rélődő népessége Szentmiklóspusztáéhoz hasonló. Most termelőszövetkezeti ba-

romfitelep és sertéstelep. 60. Bükfai ut Út. 61. Méhes, -be: Méhes-dülő [K3:

Méhes Kert; sz K9, 12: Méhes; sz P: Méhesi dülő; sz MoFnT2: Méhes] D, sz.

Először az 1822-i térképen található új irtás a méheskert felett. 62. [K3: Bienen

 Garten, Méhes Kert]. Az 1910-es évekig állt itt egy régi méheskert. A déli fek-

vésű lankás domboldal kitűnő méhlegelő volt. 63. Gyümölcsös-tábla Vö, gy.

64. Kertészet, -be Vö, sz. 65. Āsó-Fáfa [P: Fáfai dülő; r, l] Vö, sz. 66. Viztároló
Tó. 67. Jëdinkai ut Út. 68. Marad-vőgy [K9: Marokvölgy; l P: Marokvölgydülő]

Vö. l. Igen meredek. Az 1847–48-as legelő és erdő elkülönítéskor ez a terület

megmaradt az uradalomnak, ezért nevezte így el a néphumor. 69. Badacsony,

 -ba D, sző, e. 70. Bazik, -ba [K12: Bástya K3: Geweste Kirche] Do, sz. Az 1822<-P> 
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<-P>előtti térképen templomrom helyét jelölik. 1946 őszén Viszt István lova szántás

közben gödörbe szakadt. Az üregben falazat maradványait találták meg. Ezen

a területen nagy mennyiségű (fekete égetésű, peremezett, egyszerű égetésű, vo-

nalkázott) edénycserép található. 71. Nagy-rét Vö, r. 72. Szulimányi ut [K3: Weg

 nach Szulmány] Út. 73. [K3, 9: Felső Mező; sz K3: Uraság Táblái; sz P: Felső-

 mezőidülő; sz] 74. Ödön-vőgyi-rét Vö, r. 75. Ödön-vőgyi ut Út. 76. [K9: Vőrős-

 hegy; sz] 77. Pap-fődek Vö, sz. 78. Méhes-rét [K3: Urodalmi Rét; r] Vö, r. 79.
Ludas, -ba S, sz, korábban legelő volt. 80. Sovicai-rét Vö, r. A Sovica-patak
mentén terül el. A patak forrása mindig bővízű volt, az öregek szerint előfor-

dult már, hogy nagy szárazság idején innen hordták lajtokban a vizet. A forrás

környékén érdekes formájú pipákat találtak. A faluban török pipagyárról is

mesélnek. 81. Temető-dülő Ds, sz. 82. Uj-temető Te. 83. Erzsébët kirájné-liget.
A Genfben meggyilkolt Erzsébet királyné emlékére ültették. A legelőből körül-

árkolva elkülönítettek egy területet és ezüstrezgőnyárfával ültették be. A ha-

talmassá nőtt fákat a 2. világháború után vágták ki. 84. Ó-temető [K3: Temető]

Az első halottat (Kis István feleségét) 1763-ban temették ide. Betelése után az

Új temetőt használták, majd 1930-tól ismét ezt a temetőt. Akkor a síremlékeket

elárverezték, csak Czapf Godofréd mozsgói plébános vaskeresztjének kegyel-

meztek meg, akit Soromfai Jóska betyár lőtt le 1862. nov. 10-én. 85. Vásártér
[K3: Vásár állás K9: Vásártér; l] S, l. A négy vásártartási jogból kettő a közsé-

get, kettő pedig az uradalmat illette. A képviselőtestület állandó harcot folyta-

tott a jog érvényesítéséért, de sikertelenül: mindig az uradalom alkalmazottai

szedték a helypénzt. 86. Bolond Menyhért likja. A temető mellett régen egy 4x5

m-es kis helyiség állt, a „Szëgényház”. A községi vezetőség így „gondoskodott”

a szerencsétlen magukra maradottakról. Koldus Bábi néni innen járt a faluba

élelmet koldulni. Bolond Menyhért pedig a házikó mellett leszakadó partoldal-

ban vágott magának lakófülkét. 87. Uradalmi-téglaégető [K3: Zigel Ofen, Tég-

 lavető, Téglavető hely] Rom. 88. Községi-téglaégető Rom. 89. Dögtemető. 90.
Levente tér S, l. 91. Gyarmati-gödör G, e. Egykori tulajdonosáról. 92. Kopasz-

 domb [K9: Kopaszhegy; e, l] D, e. A Maradt-völgy keleti dombjának neve az

1860. évi erdőirtás óta. Ma községi akácos. 93. Kis-főd D, sz. Erdőirtással nyert

szántó. A nevet az 1860-as években kapta, mert itt csak kicsi (1000 és 800 négy-

szögölnyi) földeket mértek ki. 94. Nagy-főd: Nagy-Gyërtyános [K9, 12: Gyer-

 tyános K9: Gyerty: közép; sz P: Közép Gyertyánosdülő] Ds, sz. A múlt század

60-as éveiben az itt levő gyertyánerdőt kiirtották. A volt úrbéreseknek itt

1200–1600 négyszögölnyi területet mértek ki. Megjegyzés: Ezen a határrészen

a népi nevek és a régi térképek elnevezései gyakran eltérnek, valószínűleg a

térképrajzoló, ill. másoló tévedése folytán. 95. [K3: Szt. Gáli Föld K3: Sz. Gal;
sz K12: Szentgál K9: sz:Gáli vőlgy; e]. A Szentgál nevet lásd még Györffy

1:385. 96. Szengáli-rét [K3: Sz. Gal, Szent Gáll, Szent Gáli Rétek; r K9: Szt:Gál;
r] Vö, r. 97. Pula-fődek: Pula, ’-ba, ’-ra [K3: Bulla Föld, Pullai Dülő; sz K9, 12:

Pula; r, sz P: Pula és Szentgaali dülő] Do, sz. Nh.: A középkorban itt falu volt.

Lásd Györffy 1:385. 98. Klenőce, ’-be: Vizes-berök [K12: Vizefás] V, r, mocsa-

ras. 99. Szengál, -ba [Bt, Hnt: Szentgáltanya] M, Lh. Juhászat volt itt. 100.
Elekmajori ut Út. 101. Álomási-rét [K9: Olajos; sz P: Olajosi dülő; r egyenes]

Mf, r. 102. Csertői ut [K9: nach Csertő] Út. 103. Álomás: Vasut [Hnt: Mozsgó–

 Szulimán vasútállomás és őrház] Lh. A Kaposvár–Szigetvár közötti vasútvona-

lat 1977. jan. 1-én megszüntették. 104. Ó-Gyërtyános [K3: Gyertianos, Györ-

 gyános, Gyergyánosi Dülők; sz K9: Gyertyános K12: Ó-gyertyános P: Gyertyá-

 nosdü.] D, sz. 105. Uj-Gyërtyános [K3: Györgyános; e K3: Uj Gyergyánosi Dü-<-P> 
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<-P>lők; sz K9: ~] Ds, sz. 106. Kis-Gyërtyános [K3: Györgyános; e, az 1822. évi

térképről: K3: Uj irtási Dülők; sz K9: Gyerty:mered.; sz P: Meredek Gyertyá-

 nosdü.] Ds, sz. 107. Igyenös, -re [K12: Egyenes; sz K6: Ugloniscse; sz] Fs, sz.

108. [K12: Hosszúföld]. Jelenleg az előbbivel alkot egy területet. 109. [K12: Gör-

 be MoFnT2: Kismozsgói-rész] 110. Prigod, -ba Do, sz. Kicsiny szántóterület a

rét nyugati szélén. 111. [K3: Csapás]. A Szentgáli-réten vezet át. 112. Prágai ut
Út. 113. Rasztina, ’-ba Vö, sz. 114. Főső-Prága [K3: Prága, Prágai Dülők; sz

Prágai Dülő; sz K9: Prága; l, r, sz P: Prágaidülő] D, gy. Római kori sírmarad-

ványokat találtak. Nh.: A középkorban itt állt Prága nevű falu. 115. [K12: Al-

 más] 116. Āsó-Prága Ds, Gy. 117. Bakityai-rétek Mf, r. 118. Mozsgói ut Út. 119.
Szemmiklósi-hid Híd. A szerb megszállás idején határhíd volt, a Mozsgó felőli

oldalon a magyar, a puszta felőlin a szerb határőrség tanyázott. 120. [K3: Uro-

 dalmai Rét; r] 121. [P: Tarkallódülő; „legelő tiszta”] 122. Fartalló, -ba [K3:

Tarkalo; e K9: Farkalló; l, r K9: Tarkaló; e, l, belsőség P: Tarkallófelsői dülő;
sz MoFnT2: Fartaló] D, sz, e. 123. Banya-domb D, e, sz. Erre mennek az öregek

a szőlőhegyre. 124. Zsidó-fürdö. A Pringli-völgy bejáratánái lévő omladozó

5x10x2 m-es medence. A második világháborúban a Mozsgóra vezényelt munka-

szolgálatosokkal építtették. 125. Pringli-fórás: Szent-kut F. A forrás fölé a múlt

század közepén kis boltozatot emeltek, amelyben Mária-szobor állt. A turbéki

búcsúra igyekvő német telepesek itt szoktak megpihenni. Az 1881-ben kiadott

K.K. Generalstabskarte (1:144 000) térképen Engelsbrunn (= angyali forrás)

néven szerepel. 126. Gula-vőgy: Tinódi-vőgy [K9: Rókakut; r, sz P: Rókakuti

 dülő; l MoFnT2: Tinódi-völgy] Vö, r. Lengyeltóti János művelődési ház igaz-

gató javasolta, hogy a Tinódi-család mozsgói kapcsolataira emlékezve nevezzék

el Tinódi-völgynek. Erre községi tanácsi határozat is született. Itt szokták meg-

tartani a híres zselici juniálist és a német telepesek hagyományos „kakasütését”.

127. Sportpája. 128. Homokas-gödör G. 129. Aranyos, -ra: Aranyos-domb [K3:

Aranyos, Aranyos Hegy; e] D, e. A faluban élő földbirtokos család kedvelt ki-

rándulóhelye volt. A dombtetőre a 19. század végén tölgyfalépcsős, salakozott,

pihenőkkel megszakított, állandóan gondozott út vezetett. A csúcson romanti-

kus, tiroli stílusban épített pihenő állt, ahonnan messze vidékre gyönyörű kilá-

tás volt. 130. Tiroli-ház: Luc-ház Rom. 131. Török-pince G. A déli domboldalban

egy mesterségesen alkotott terasz búvik meg a fák között. A kis plató közepén

2 m átmérőjű és 5 m mélységű kútszerű üreg van. A népmonda szerint ez a

Szigetvárt Mozsgóval összekötő alagút bejárata. 132. [K3: Csapás] Csa. A Kölles

 Hegyre vezet. 133. [K3: Kölles Hegy; e P: Köröshegyi dülő; sz]. A P. adat lo-

kalizálása bizonytalan. 134. Almás-rét [K12: ~] Mf, r. 135. Csikó-állás: Körté-

 jös, -be, -re [K9: Kőrtélyes; l P: Körtélyesi oldal; r] Vö, l, sz. Az uradalmi mé-

nes legeltető helye volt. A lovaknak vihar esetére és éjszakára külön állásuk

volt; a csikós számára egy kis házacska is állt itt. A környéken sok vadkörtefa

nőtt. 136. [K12: Kispuszta; sz] 137. Köröszturi-vőgy Vö, r. Almáskeresztúr felé

nyúlik. 138. Kollári-vőgy [K9: Kollár; r P: Alsó kollár dülő; r] Vö, r. 139. Kol-

 lári-kut F. A határ legjobb vízű forrásaként emlegetik. A munkábamenők itt

töltötték meg kőkorsóikat, s a vízhordókat is ide szokták küldeni ivóvízért. 140.
Kopasz-domb [K3: Kopasz Hegy; e K9: Kopaszhegy; e, l P: Kopaszhegyidülő;
e] Ds, e. Egyik erdőirtás után nevezték el Kopasz-dombnak. 141. [K3: Prágai

 Rétek; r K9: Prága; r P: Prágadülő; Lapányos r] 142. Porovica: Porovica-árok
[MoFnT2: Porovica-patak] Vf. 143. Mestör-rét Mf, r. A tanító javadalmi rétje

volt. 145. Pap gödre Vö, r. A hegyoldal hajlatában lévő kisebb völgy is a plé-

bánia javadalmi birtoka volt. 146. Bika-rét Mf, r. 147. Szerb-högy: Rászta, ’-ba,<-P> 
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<-P>’-ra D, e. Az 1918–1921 közötti szerb megszálláskor a dombon a szerbek őrpa-

rancsnokságot építettek őrszobával és kilátóval. 148. Szerb-gunyhó. A szerb

határőrség épületének nyomai. 149. Köröszturi ut Út. 150. Prágai-hid Híd. 151.
Bögöri-rét [K3: Bögöri Rét; r K9: Bőgőr; l, r K12: Bögör; r P: Bögördülő; r]

V, Mf, r. Csánky „Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában”

c. művében Bögör, Beger néven, mint Árpád-kori falut említi. Lásd még Györf-

fy 1:290. 152. Bögör, -be [K3: Bögör; e, benne sz darabocskák MoFnT2: Bögör]

Ds, e. 153. Almás [K3: Almás Flus Bt, MoFnT2: ~] Vf. 154. Almási-rétek:

Nagy-rétek: Nagy-Almás-rét [K9: Gratia; r P: Graczadülő; r] Mf, r. 155. Szi-

gedvári ut: Kövesut [K3, 4: Weg von Szigeth, Weg von Szigeth, Weg von Szi-

geth nach Mosgó, Szigether Weg, Szigetvárról] Út. Szigetvárra vezet. 156. [K3:

Wirthaus] É. Uradalmi csárda volt a Kaposvárrói Pécsre, ill. Szigetvárra elágazó

utak kiindulópontjánál. 157. Szemmiklós, -ra [SC1: Sz. Miklosi predium SC2:

Szent Miklós SC3: Sz. Miklosi hegy SC4: Szt. Miklos puszta Akv. 1735–1799:

Szen Miklos, Sz. Miclos, Szent Micklossi puszta SchQ1, 2: Sz. Miklós SchQ3–9:

Szent-Miklós K3: Schafflerhof K9: Sz. Miklosi Puszta; belsőség, e, l P: Puszta

Sz. Miklos Hnt: Szentmiklóspuszta] M. Lh. Igen régi puszta, jelenleg a tsz köz-

pontja és majorja. A középkorban Falu lehetett. Csánki 2:527. A török hódoltság

alatt vált pusztává. Az 1730-as évektől a szőlőhegyén folyamatosan élt pár

család (magyarok, németek). A 18. század első felében létesült a majorság, mely

a század második felében gazdasági központtá lett. 1930-ban 142, 1970-ben 15

magyar lakta. 158. Diós, -ba Ds, sz. A 19. század közepén a birtok tulajdonosa

10 kh területen diófát ültetett. Mostanra alig néhány maradt belőlük. 159. Ráj-

 nër ut Út. A mellette lévő föld tulajdonosáról nevezték el. 160. [K4: Schitterer

 Wald; e] 161. Kis-erdő [K9: Kis Erdő; sz P: Kis erdői dülő; sz] Ds, e, sz. Az

irtás után is meghagytak itt pár holdnyi erdőcskét. 162. [P: Tarkallóalsóidülő;
sz hegyes] 163. Szenes ut: Szenes Út. Az Alsó-szöllőhegyben lakó családok ezen

közlekednek a faluba. 164. Főső ut Út. A szőlőhegy északi végén vezet. 165.
Körtéjösi-domb [K9: Körtvéllyes; belsőség, e, l P: Körtélyesi dülő] D, e. 166.
Āsó-erdő [K9, 12, P, MoFnT2: Alsó erdő; e] Hr, Ds, e. A község déli erdőterü-

letének összefoglaló neve. 167. [K3: Rókós; sz darabocska, a legkorábbi, 1803

előtti térképen szerepel csak, később e. K9: Rókás; e, l P: Rokási dülő; e] 168.
Tölös, -be Ds, e. 169. [K3: Farkas Fa, Farkasfa; e P: Farkasdülő; e K9: Alsó

 Farkasfa; belsőség, e, l]. A Farkasfa(lva) névre lásd Csánki 2:482. 170. [K3:

Urod, Rét; r K9: Százvölgy; r] 171. Csertői halastavak Tó. 172. Halastói-tábla
S, sz. 173. Szemmiklóspuszta [K3: Praedium Sz. Miklós K12: Szentmiklósi

 puszta] Ds, sz. 174. Pálinkaházi ut: Pálinkás ut [K3: Nach Fünkfkirchen K3:

Fünf Kirchner Weg K9: von Turbék; út] Út. Az ősi Kaposvár–Pécs országút

mozsgói szakasza. 175. Gesztönye-csapás S, sz. 176. Āsó ut Út. 177. Mestör Ferkó-

 köröszt Ke. 178. Āsó-szőllőhögy [K3: Mosgoer Weingebirg, Szöllő Hegyek; sző

K4: Weingebirg; sző K9: Mosgoi hegy; sző K12: Alsószőlőhegy Hnt, Bt: Alsó-

 szőlő MoFnT2: Alsóhegy P: Mosgódülő; sző] Hr, Do, sző, Lh. Mozsgó, Szigetvár,

Csertő, Zsibót, Becefa és több Dráva-parti község lakosainak szőlőhegye. A múlt

században kezdődött benépesedése. Lakossága Mozsgóéhoz hasonlóan vegyes

nemzetiségű. A nemzetiségi átalakulás is szinte együtt történt. 1930-ban 476

magyar és 1 egyéb anyanyelvű, 1970-ben 193 magyar lakta. 179. Messzelátó Dt,

sző. 180. Koronics-köröszt Ke. 181. Fenyősi ut Út. Fenyősi szőlője mellett vezet.

182. [K9: Szt. Miklosi hegy; sző K9: Szentmiklósi; sző P: Szent Miklosi dülő;
sző] 183. [K9: Kis Rét; sz P: Kisrétidülő; r] 184. Galambos, -ra [K9: ~; M] D,

sz. Száz éve még erdő, irtása után majort létesítettek juhászat céljából. 185.<-P> 
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<-P>Százhuszhódas-tábla S, sz. Pontosan ennyi a területe. 186. Pálinkaházi-fődek S,

sz. 187. Pálinkaház [K3: Brandwein Haus] É. 188. Pálinkaházi-kut. 189. Teme-

 tői-köröszt Ke. Itt 1876-ban egy területet hasítottak ki az alsószőlői temető szá-

mára, ekkor emelték a fakeresztet. A temetőt sohasem használták a közigazga-

tási és az egyházi hatóságok akadékoskodása miatt. 190. Kertész ut Út. 191. Hor-

 vát-szőllő D, sző. 192. Dézsmapince É. Ez volt régi uradalom dézsmaszedő pin-

céje.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 44. K12:

Kőkút – 45. K3: Telleki Hegy, Teleki

 Hegy; e K9: Teleki; e P: Telekidülő –

46. K3: Főlső Erdő K3, 9: Felső Erdő; e

P: Felső erdői dülő – 53. K12: Szentgáli

 legelő – 58. K3: Szent Lászlónak; Út –

62. K3: Bienen Garten, Méhes Kert –

68. K9: Marokvölgy; l P: Marokvölgydülő
– 70. K12: Bástya K3: Geweste Kirche
– 73. K3, 9: Felső Mező; sz K3: Uraság

 Táblái; sz P: Felsőmezői-dülő; sz – 76.

K9: Vőrőshegy; sz – 78. K3: Urodalmi

 Rét; r – 95. K3: Szt. Gáli Föld K3: Sz.

 Gal; sz K9: Sz: Gáli völgy; e K12: Szentgál
– 98. K12: Vizefás – 101. K9: Olajos; sz

P: Olajosi dülő; r – 106. K3: Uj irtási

 Dülők; sz – 107. K9: Ugloniscse; sz –

108. K12: Hosszúföld – 109. K12: Görbe
– 111. K3: Csapás – 115. K12: Almás –

120. K3: Urodalmi Rét; r – 121. P: Tar-

 kallódülő; l – 126. K9: Rókakut; r, sz P:

Rókakuti dülő; l – 132. K3: Csapás –

133. K3: Kölles Hegy; e P: Köröshegyi

dülő; sz – 136. K12: Kispuszta; sz – 141.

K3: Prágai Rétek; r K9: Prága; r P:

Prágadülő; r – 154. K9: Gratia; r P:

Gracza dülő – 156. K3: Wirthaus; É –

157. K3: Schafflerhof – 160. K4: Schitte-

rer Wald; e – 162. P: Tarkalló-alsódülő;
sz – 167. K3: Rókós K9: Rókás; e, l P:

Rokási dülő; e – 169. K3: Farkas Fa,

Farkasfa; e P: Farkasdülő; e K9: Alsó

Farkasfa; belsőség; e, l – 170. K3: Urod.

Rét; r K9: Százvölgy; r – 174. K3: Nach</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Fünfkirchen; Út K3: Fünf Kirchner Weg
K9: von Turbék; Út – 178. K4: Weinge-

 birg; sző K9: Mosgoi hegy; sző K3: Mos-

 goer Weingebirg; sző P: Mosgódülő; sző

– 182. K9: Szt. Miklosi hegy; sző K9:

Szentmiklósi; sző P: Szent Miklosi dülő;
sző – 183. K9: Kis Rét; sz P: Kisrétidülő;
r – 187. K3: Brand wein Haus; É.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni; P: Benta alsó;
sz Benta felsői dülő; „sz. határos Szuli-

mánnyal”. – MoFnT2: Benta; a szulimá-

ni határ mentén van.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K3 = 1803

előtt: PvT 7, 1800 körül: PvT 9, 1803:

PvT 15, 1803–1822 között: PvT 2, PvT 6,

PvT 3, 1822: PvT 8, 1823: PvT 20, 1840:

PvT 3 – K4 = 1835: PvT 18, 1851: PvT

12 – K5 = 1822: PvT 10, 1904: PvT 14 –

K9 = 1855: BmK 202, 1865: BmK 445–6

– K12 = az 1865 k. kiadott kat. színes

birtokvázlat 1959. évi kicsinyíTett tízezres

fénymásolatú térképe állt rendelkezé-

sünkre. – P: 1864 – MoFnT1: 1971 –

– Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: dr. Vargha Károly főisko-

lai tanár 1954-ben. – Adatközlők: Bán-

hegyi Mihály 60, Kiss János 52, Lengyel-

tóti János 41 és Wiszt József 60 é. Fel-

használtuk továbbá Lengyeltóti János:

Mozsgó dűlői és helyrajzi érdekességei c.

tanulmányát (Művelődési Tájékoztató

1965. 74–86.) és Csirke Ernő főiskolai

szakdolgozatát (1972).</A-1></P></duolan 2>
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